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küreselleþmek lazým neden anadilde eðitim?

Küreselleþmek lazým, global düzene uymak lazým dediler toplumu daha yoz 
bir hale getirdiler. Kimilerinin çýkarlarý uðruna büyük kitleler zarar 
gördü;yine milyonlarca aðacýn katledilmesi, göz bile kýrpýlmadan binlerce 
dönüm araziye beton yýðýnlarýnýn dikilmesi hep bu yüzdendi. Biz 
küreselleþelim derken hayatýmýzdan ödün verdik. Birileri para kazansýn diye 
nefesimizi, besinimizi, geleceðimizi bir an bile düþünmeden mahvettik. Oysa 
bu kadar kolay olmamalýydý. O kadar yozlaþtýk ki insanlarýmýz neyin doðru 
neyin yanlýþ olduðunu ayýrt edemeyecek hale geldi ya da bu hale getirdiler 
bizi. Büyük güçlere sahip bu küçük kitleler bizim gibi büyük kitleleri küçük 
bir lokma gibi yuttular adeta. Halkýn bilinçsizleþmesi uðruna büyük çaba 
sarf ettiler ve de baþarýlý oldular sonunda. Artýk insanlar etraflarýnda olup 
bitenden bihaberler ya da olanlarý gayet doðal karþýlýyorlar. Adým baþý beton 
yýðýný görmek, sabah yolda yürürken nefessiz kalmak, sýcaklarda bir gölge 
dahi bulamamak, zemheri ayýnda bahar havasý yaþamak, yazýn sýcaklardan 
kavrulmak, çocuðunu oynatacak bir adým toprak, yeþil bulamamak ne kadar 
doðal? Hiç oturup düþündünüz mü? Her alýþýnýzda hayatta olduðunuzu 
anladýðýnýz o nefesi nerden alýyorsunuz? Bir an olsun bile aç kalmak 
istemiyorsunuz deðil mi? Peki siz karnýnýzý her gün nasýl ve neyle 
doyuruyorsunuz hiç düþündünüz mü? Karnýnýz acýkýyor ve düþünüyorsunuz 
yemekler geliyor mu ayaðýnýza? Biraz oturup da düþünün Allah aþkýna.

Oturup sabahtan akþama kadar hiçbir amacý olmayan saçma sapan tv 
programlarýný izlemekle bir yere varamayýz. Sadece yakýnmayla 
konuþmayla da bir yere varýlamaz, eðer kýsa zamanda bir çözüm bulamazsak 
ya da insanlarýmýzý bilinçlendirmezsek uçsuz bucaksýz bir uçuruma 
yuvarlanacaðýz. Televizyonu açýp bir þeyler izlemek istediðinizde inanýn 
izleyecek bir þey bulamýyorsunuz o kadar tv kanalý olmasýna raðmen elle 
tutulur gözle görülür hiçbir program yok ki var olan programlar da insanýn 
midesini bulandýrmaya aday ve gereksiz programlar. Ama insanlarýmýz bu 
programlarý izlemekte ýsrarlý. Kesilen aðaçlarýn yerine dikilen o beton 
yýðýnlarý ki hayatlarýmýzla doðru orantýlý olan bu yýkým onlarý hiç 
ilgilendirmezken, tanýmadýklarý insanlarýn o saçma sapan, seviyesiz ve 
gereksiz hayatlarýný her gün hiç býkmadan ve sýkýlmadan pür dikkat 
izliyorlar. Böyle bir toplumu eðitmek ve bilinçlendirmek gayet zor olsa gerek 
ama imkansýz deðil. Ben kesilen bir aðaç gördüðümde kolum kesilmiþ gibi 
hissediyorum ve bence sadece ülkemizde deðil dünya üzerindeki bütün 
insanlarýn da böyle düþünmesi gerektiðinden yanayým. Kimilerinin cebine 
para girecek diye ben sessiz kalamam. Ýnsanlarýmýzýn da böyle düþünmesini 
isterdim ama büyük bir çoðunluk düþünme yetisini kaybetmiþ gibi 
davranýyor. Televizyonda izledikleri o hiçbir sýfatý olmayan ve onlarýn 
paralarýyla gününü gün eden, bir gecede milyarlarý cebine indiren o insanlarý 
gece gündüz izlemekle kendilerine yaptýklarý kötülüðün farkýna varmalarý 
lazým. En azýndan yolda yürürken etraflarýna daha dikkatli baksalar daha 
önce fark etmedikleri birçok þeyin olduðunu görecekler. Her þeyden önce 
kendilerini düþünseler, hayatlarýnýn kýymetinin farkýna varsalar kimse 
aðaçlarý katletmez, katledenlere de izin vermez.
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Uluslarýn kendi anadillerinde eðitim almalarý, eðitim dillerini tayin etme hakký; 
kültürel miraslarý olan dillerini korumaktan öte bilimsel olarak da kanýtlanmýþ olan, 
bireylerin baþarý veya baþarýsýzlýklarýnda büyük bir rol oynamaktadýr.

Ülkemizde ilköðretime baþlayana kadar tek bir Türkçe kelime bilmeyen birçok çocuk 
var. Yalnýzca anadilinde konuþabilen ve en önemlisi anadilinde düþünebilen bu 
bireylerin vatandaþý olduklarý ülkenin en temel görevi olan eðitim haklarýný, henüz 
bilmedikleri ülkenin egemen diliyle almalarý, egemen dille düþünmeye zorlanmalarý bu 
çocuklarýn baþarýlý olma ihtimallerini çok büyük bir oranda düþürüyor. Zaten eðitim 
sisteminden kaynaklý düþünememe yetisi bu bireylere bir de anadil yönünden darbe 
etmekte. 

Anadilde eðitim talebinin bir diðer haklý gerekçesi ise; uluslarýn kültürel mirasý olan 
dillerini kuþaktan kuþaða aktarabilme, dillerini yaþatabilme haklarýndan gelmektedir.  
Bir dil iletiþim aracý olmaktan çok daha öte bir kültürün gizlendiði, biriktirildiði 
sandýktýr. Öyle kelimeler vardýr ki anlamý sadece o dile mahsustur, çevirisi yapýlamaz. 
Öyle duygular vardýr ki baþka kelimelerle anlatýlamaz. Bir kültürün en önemli 
unsurlarýdýr masallarý, mizahý, destanlarý ve bu unsurlarý en iyi anlatan o dilin 
kendisidir. Çünkü o dille düþünülmüþtür… UNESCO tarafýndan kültürel miras olarak 
kabul edilen dil olgusu bu bahsettiðim nedenlerden dolayý bir ulus için çok önemlidir. 
Anadilin daha doðrusu bir dilin uluslar için ne anlam ifade ettiðine az çok deðindikten 
sonra ülkemizde hala büyük bir korku uyandýran bu söylemden aslýnda korkulmamasý 
gerektiðine deðinelim.

Dünyada egemen güçler de dahil olmak üzere çoðu ülkede resmi dil olgusu tek dil yerine 
birden fazla dili kapsamakta. Birçok ülkede çok sayýda halk anadili ile eðitim alýyor. 
Devletler, ülkesinde yaþayan diðer ýrktan insanlarýn da anadilde eðitim haklarýný 
gözetiyor. Bunda artýk yok olmaya yüz tutmuþ ulus devlet kavramýnýn da çok büyük bir 
payý var muhakkak. 

Ne yazýk ki ülkemizde yýllarca diðer etnik kökenlerin, bu ülkenin asli unsuru olduklarý 
yok sayýldý ve hala da yok sayýlmakta. Ülkemizde yýllarca, resmi dil olan Türkçeden 
baþka dil ile konuþmanýn yasaklanmasý büyük bir etken olarak görülse de, egemen dil ile 
eðitim almak diðer dillerin asimilasyonuna çok daha büyük bir yol açmýþtýr. Belki süreç 
1990'lý yýllara göre daha yumuþak bir hal aldý fakat bu inkârcý politika hala kendini 
devam ettirmekte. Örnek vermek gerekirse, zaten en doðal hakký olan anadilini 
yaþatmak için kursa gitmek zorunda býrakýlmýþ bu insanlar, anadilini yaþatmayý 
istediði için fiþlenmiþ, bu sayede yýldýrýlmaya çalýþýlmýþtýr, ayrýca katýlýmý yüksek olan 
birçok kurs ise çok saçma sebeplerden kapatýlmýþtýr. 

Hepimiz çok iyi biliyoruz ki bu topraklar birçok medeniyete beþiklik etmiþtir. Hepimizin 
bu konuda övünç duyduðunu düþünüyorum. O halde bu topraklardaki diðer dillerin 
yaþamasý için bir þeyler de yapmak zorunda deðil miyiz? Bu zenginliðin bizi 
bölmesinden korkmayýp, halklar arasýndaki baðlarý daha da kuvvetlendireceði 
gerçeðine inanalým. “Êdî Bese em perwerdahiya bi zimanê xwe dixwazin- Yeter artýk, 
anadilimizde eðitim istiyoruz” ...
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